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Aspects of Linguistics and translation

(pages in set text :12-13)

Overview

•  Some relevant theoretical concepts about lexicogrammar  

•  Syntagmatic structure and paradigmatic system

• Identifying stretches of text using Immediate Constituent Analysis 

Review questions

1.What is Immediate Constituent Analysis?

2. Explain its usefulness to translators

3. What is an ‘autonomous unit’ 

4. Which of the two following sentences divide into ‘autonomous units?: 

he pulled/ over the minute/ he saw /the police/ car behind him

she/ put on/ weight/ as soon as/ she/ stopped dieting.

5.Give an example of a verb plus particle that would be translated into Italian as a single unit.

6. Give an example of an idiomatic expression that can be translated into English/Italian as an autonomous unit.

Translation Activities and Tasks

T1 Look at the following text and link the following component parts to the corresponding underlined sections in the text: 

a. noun phrase, 

b. temporal adverb phrase, 

c. concession adverb phrase, 

d. verb plus particle

e. verb phrase

Every year package holiday companies trot out the same story that booking a holiday early means a cheaper deal. Yet every year, thousands of us leave it until the last minute and still bag a bargain, as tour operators faced with planes to fill and room allocations to meet are often forced to discount unsold holidays  near to the departure date.

Julian Dennis ‘Book early- this time they mean it’ Saturday Guardian 04.10.08.

T 2 In this text identify verbs phrases:

It worked for me

Karen Hicks, 35, is a sales manager from Ashtead, Surrey, she lost six-stone with the help of herbal diet pills.

“One day in 2006, my dad told me he feared I had become so overweight I was putting my life in danger. I was over 17 stone and loved food, but dad’s chat made me intent to change. For a month  I tried to cut back and I lost a stone, but I was constantly hungry  and the weight stopped coming off. Then my sister suggested I try herbal diet pills called LIPObind which curbs your appetite and binds to the fat in your food, so that you don’t absorb it. The difference was amazing. I could stick to eating smaller meals that would never have filled me up before, and in one year I went from a size 24 to a 12. Last year I met my first serious boyfriend, and I have more confidence, which has helped me to get a promotion at work. Now I stick to health foods in moderate portions, but still use my diet pills from time to time. Two years on, I haven’t put the weight back on and I am determined not to.”

From  Woman and Home, September 2008.

T3 Identify noun phrases in the following text:

So, Farewell then Brendan Arnold, headhunted by Birmingham city council to oversee the introduction of the much-vaunted Voyager computerized invoice system, which resulted in a shambles of 30,000 unpaid bills. As “director of corporate finance”, Arnold was responsible for Brum’s “business transformation programme”, which he claimed would save the council £1bn over 10 years.

Private Eye, 27 June-10 July, 2008.
T4. Read the following text and its translation into English. Note any changes in word class, collocation, and morpholgy and comment on them.

Cosa Fare dei farmaci scaduti

In questi ultimi anni si è parlato molto di farmaci e del loro abuso e si è parlato anche della sempre crescente spesa per il Servizio Sanitario.

Gettare via un farmaco inutilizzato è purtroppo un comportamento abituale: ogni anno quintali di confezioni di farmaci scaduti vengono distrutti negli inceneritori con conseguenti danni all’ambiente.

Ognuno può contribuire a risolvere questo problema. I farmaci sono sostanze chimiche; per questo motivo è indispensabile prestare un’attenzione particolare alla loro eliminazione anche quando sono scaduti e quindi non si possono più utilizzare.
Quando I farmaci diventano rifiuti, non devono essere gettati nel water o dispersi nell’ambiente perché possono inquinare. Non vanno neppure buttati nella spazzatura né bruciati perché si potrebbero sviluppare sostanze pericolose. 

Per eliminare i farmaci scaduti, senza inquinare l’ambiente, esistono appositi contenitori in farmacia o in alcune piazzole predisposte alla raccolta dei rifiuti.
What to do with expired medicines
Recently there has been much talk about medicines and abuse of them, and much has been said about ever rising Public Health Service costs.
Throwing away unused medicines is a widespread habit: each year tons of expired medicines are destroyed in incinerators, with consequent damage to the environment.
Everyone can do something to solve this problem. Medicines are chemicals, which is why extreme care must be taken when eliminating them, including when they have expired and can no longer be used.
When disposing of medicines, they must not be flushed down the WC or dumped in the environment because they may pollute it. Nor must they be thrown out with the household rubbish or burned, because they could generate dangerous substances.
There are special containers in the chemist’s or at rubbish re-cycling points in the street where medicines can be eliminated without polluting the environment. 
Brano tratto da Pensiamo alla salute, pubblicazione diffusa dal Ministero della Salute.
T5 Consider the following text and its translation. Note any variations in noun phrases, verb phrases, prepositional phrases, adverbial phrases. do you notice any omissions? Would you introduce any changes?

Il percorso della scultura nel Museo d'Arte nel Castello Sforzesco

Sala XII

Cappela Ducale.

Restaurata e riportata alle originarie dimensioni al principio del ssecolo, dopo aver subito diverse trasformazioni e destinazioni d'uso, sino ad essere adibita a scuderia in epoca napoleonica, la Capella Ducale vene edificata per volere del Duca Galeazzo Maria Sforza nel ambito del rinnovamento del Castello di Porta Giovia avviato in epoca sforzesca. Nel 1467 il Duca, probabilmente per motivi di sicureaaz, decise di trasferire la dimora Ducale dal palazzo sito di fianco al Duomo all'interno del Castello di Porta Giovia, dando avvio ad una seria di lavori atti a trasformare parte della fortezza in abitazione privata, lavori che che culminaranno nella decorazione pittorica di alcune sale, per le qauli il duca in persona sembra aver sugerito un preciso programma iconografico.

The Scupltural itinerary of the Museo d'Arte Antica of the Sforza Castle.

Room XII

The Ducal Chapel

Restored and returned to its original dimensions  at the beginning of this century, after having been subjected to many changes and many uses, even as stables in the Napoleanic period, the Ducal Chapel was built by Duke Galeazzo Maria Sforza as part of the restructuring of the Castle of Porta Giovia during the reign of the Sforza family. In 1467, probably for reasons of security, the Duke decided to transfer his residence from the palace situated at the side of the Cathedral to the Castle of Porta Giovia, initiating a series of building works in order to transform part of the fortress into private apartments. The project culminated in the decoration of certain rooms with paintings, for which the Duke himself suggested a detailed programme of subjects.
